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Prefacce to the E.B,C. Thasanrus

IT we are fully to exploit the ever inereasing volume ¢ scilentific and technical
kneowledse, for bthe benefit wobh of our industry and of science itself, than theres is a
elear need for a simple and effective system of gasy accesg to the relevant dcocumenta-
tion. E.B.J. has recognized the importance of this problem, and has waorked to achisve
internationsl harmonizaticn among systems deveioped in past years within individual
member countries. & pre-condition for such harmonization iz the existence of a unifisd
thessurs.

Thanks te several years of detalled and painataking work by specialists from Relgium,
e Gorman Federal Fenublie, Great Britain, PFrance and the Netherlands, such an
international thegaurus has now been produced and will shortly be available for
surchase.

We believe thet this thessurus will provide = basis for furthsr collsboratlion in the
igportant fileld of internsticnal documsntatiocn.

Vorwert zum E.B. . -Thesaurus

Wenn wir den immer wachsenden Strom des wisgenschartlichen und technischen Wissens
unsarer Industrie und der Wissenschalt selbst nutzbar maschen wollen, so brauchen

ir unbedingt eln einfaches und wirksames System zum Erschiisssen der sinschligigen

o kumand,. Die E.B.C, hat die Wichtigkeil dieses Problsms eriannt und daran mit-
gearbeitet, auf ibta naiionaler Ebene die Systeme, die Iin den vergangenen Jahren in
den versehiedeonen Mitgliedldndern entwickelt wurden, mitcinarder in Einkleng zuo
bringen. Eine Voz au%-wuzuﬂg fur eine derartige Abstimmung der Systepme 1sf des
Varhandenselin eines einhelitlich 61nger*chteuen Thesaurus

Dark mehrever Janre grindlicher und gewlssenhafter Arbeit von Fachleuten azus

Belpien, 4 BULLSS?e?ubl-k Deuvtschland, Grosgbhritannicn, Frankreich und den Nieder-
landeu, isn jetzt ain aolicher lnternationazler Thesaurus fertiggestellt worden. Dieser
witd in Kiurze lieferbar seln.

Wir gind davon. Uberzeugth, dass dieser Thesaurus eine Basis fUr weltere Zusarmenarbeifd
auf dem wichiigen Gebict der Internaticnalen Dokumentation darsteilen wird.

&
s

Fréface su Thésaurus B, B.J.

21 nous voulons utiliser au mieux le torrent toujours cruissant des colaissancs
solentifigues et technigues au profit de notre industrie st de la sclence elle-n@me,
nous avons besoin d'un asystdme simple el efficace pour rendre la documenstation ¥
sffirerte Tacilemenl accessible. I'E.B.C. a recomnu 1'importance de ce probléms &t
coopéré 4 la réalisation 4'une harmonisation internationale des systémes développés
ses derniéres amées dans les 4ifférents peys-membres. Une condition pour une telle
harmcenisstbion est lL'existence &'un thészurus uniformisé.

Gries & plusiﬁuﬁs années de traveil sériloux ot scrupuleux per des spécialishes de la
Belgloue, de 1'Allemagne Fédérale, ¢e la Grande-Bretagne, de la Frence ei des Pays-Bas,
un tel thésaurus internetional a été mis au point. Ie thésaurus sera livrable dans
un avenir assez proche.

Nous croyons gue ce thésaurus offrira 1a base pour une coopération suivie dang le
domzine imporbant de la dooumentatlon internaticnale.

Voorwoord bily de E.B.C.-Thesaurug

Indien wil de steeds toenemende stroom weictnochappeliike en teshnische kerntis zo
volledls mogelilk willen bemitten ten bate van onze indusiris en van de wetengehap
zelf, den hebben wij zonder meer cen cenvoudig zn deelireffend sysheem nodig, ten
ginde de desketreffende dooumentalie gemakielijk tosganikelljk te meken. De E.B.C.
higaft het belang van it problsem cnderkend en heeft meegewerkit aan ket Lotstand-
brengen van een Internationsle harmonisatie tussen de syshemen die in de afgelopen
Jaren in de versehllliende lid-stabten zijn ontwikkeld. Fen eerste vereiste voor cen
dergelije harmonisatie is het bestaan van een ¢ensluidends thesaurus,
Dank z1J verschilliende Jaren van grondlg en nauwgezmet werk door speslialisten uit
Eelgisd, de Duitse Bondsrepublick, Greot-Brittamni®, Frankrijk sn Nederiand, is thans
wnnlk een internatlonale thessurus tot stand gekomen, Deze thesaurmis zal binnen af-
zienbare tijd leverbaar zijin,
J meloven dat deze thesaurus ecn grondslag zal vermen voor verders samerwerking op
het belangrijke gebled van de internaticnale documentatie
H.M. Clutterbuck, UBE, BA
-1 - President E.8.C.



BIBLIOTHEQUE DU CERIST

Flucidation

Are you having troublea with your specialized literature? Can you not tind the
information you just need? Then you should finally stert to arrange your
collection of prospreeiuses, pholtocepies, reprints and sclected ariicles Trom
pericdicals. For this purpose you need the "FRC Thesaurus Ffor the Brewing
Industry’.

e word "thesaurus’ means "treasury” - in this cass the brewer’'s and maltster's
treasury of words, The arrangement oi the words in the thesaurus is somewhat
unscimen, because evary word is sncircled with a group of words, whileh further-
mere comprehends concepts.

Tne ruling concept is called BROADER TaM (BT). At the same time subdivisions,
the so-called NARRCWER THRM3I (NT) are indicaled. This does not mean that it is
impossible for many words te have more than one broader term, compare e.g. the
groupe of words of "wort production”™ in our example.

Many narrowsr terms have again their own derivatives (alsc NT's}, such as
"mashing method” in cur example.

fiso concepts which are in conjuctien with a word are mentioned as RELATED TERMS
(AT}, &5 is the case with "Isomerization" and "wort production”.

Through this arrangement the relation of & technlecal expression to olher tech-
nical terms is indicated. With this a great advantege of the thesaurus has
airsady been described: the words are placed in a systematic structure, which
2hoWs 8 CleAT arrangsmant.

Another advantage of Ghe thesaurus is that it "ehecks" our professional language.
Verious words in cciloguial speech often nave the same meaning: they are
synenyms. In the thesaurus the syncnyms reter tc one of them, which is the only
word to be used. Such selechted termns are called "ngbriptmrs". Centrol is
estaplished by the indications USE and USED FOR (UF), e.g.:

Centri fuge Separator
U3E ssparator UF centrifuge.

The descriptors have been put in alphabetical order in the thesaurus.

It s clear that at its present volune of about 3,000 fterms only a selectlon
could be made from the most ijmportant terms of the professicnal langusge. On the
ather hand, in our multilingual fthesaurus lhe corresponding coucepts - not always
Literally itranslated - can be found on the same herizontal line in four languages,
in the same systematice structure.

In order to make the search for terms in cach of the four languagesS possible, one
language is always printed in slphabetical order in the first column. There sre
therefore four thesauri, with the English, the German, the French and the Duich
lapguage respectively in the left cclumn. The translations into the threse other
languages can be found on the same norizontal line. The thesaurus may thus also
be used as a profzszional dicticnary.

Whatl can the user do with the EBC Thnesaurus?

1. The thesauwrus is an ald when srranging decuments.

If you are locking for a gpeclality, then find the appropriate thesauvrus iemmm,
Tf the breadsr term will do, ali relative files, pazpers from drawers and
letters are superscribed and collected under this ksy-word. If a mere detailed
subdivigion 1is needed, relative narrower terms can be used.
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- 2. The thesaurus heins LB unaﬁrstanang sge“ial sed LhLeLaLure in Yoreign ;anguages

Unknuwn BREsd 1aliaed expﬁebs ons in- orie of the 1our languages of the EEC Thesaurus
are looked . up in tie section of the corresponding language and at a glance one
finds the tranbla ion 1nta *he cwn Laneuage, and he_rg;evant systematle
struoture._; L :

: ﬁo-Tbe thesahrus helps 10 in _P&Te gthier apcclalized fields,

. The' packagi ng apecialis+ wlsheb pe Fave 1nformatlon about the structure of a
sertain specialized field in she- brew;ng 1ndust“y, .8, about microbiclogy.
Here the gr egpa of words of ‘the dsscriptors, which wiil have been located
quiekly, give an ns¢gh+ iﬁto Ehe.?€¢at‘015, tarough uhe sysuematle qu”ucture
of uhe nesaurus._-=i'- :

4. The thesaurus is- an_lndezing svSuem waer ﬂPlVﬂte cavdﬂlndlces or. business

'docamentetlen qepa? men are scr ap,

ﬁha des rinuers mlth DrQaumr and. narrewer terms may be used a5 general or
Spec;flc kevvwsrus in & _1nerau1re card cyster Hor eaen fiizng systen the
unesauruw serves’ aa an dbllwator key wcrc 1i5t, :

5, The Lhesauruu is & C*aSS;ILC&tIOﬁ and Lll;ng quteT 1“or information and

documentation.

The thhSaurus is maiﬂ]y applled in Uhe fiELd of. literature documentat¢on.
.-Nhareas & L_brarj only cellieCis 11teratur do"umentanion should make its
_ publicahlons retrievable 1 arder to be aule to qupplf directed answers to
quesulona.-Thﬁ inf 0”ﬂ&t10n cortarned in. an.a“tlcie ¢svi De indicasted by
agprOprfete kej-words¢ whe--unese Kc“~W0rdS originate from a properlJ
twucted ﬁhesaurus,*these GCSuTiDtC serve both the storage and the
”e*rleval of . informaticn. The thesaurus degcrlptcrs serve as a vasis for the
documentatiap sysunmg pprticu;af?y for OompquPLzed information svstems.

It has been- grrangad with the “dluOFS oP our speul alized per10dical= that in
- future the articles will be proqjded with deseriptors from the FRC Thesaurus,

i.e. that the aptl icles wa;l be irndexed. These descriptors may also serve.for the
eompilatlon of reg stﬁrs and 1nd1ues Ttr these perlodicals and abstract
nubliuaﬂﬂons.. : : S S :

The. summaries of the ;BQ;papersjﬁavs already besn provided with descriptors,

e.g. paper ‘8 _ _ -
oommer, G.. and SanWfart. Hgf Abb?éviation,of_wcrinboiling by use of high
uenperatares s -

”he fcxiowimg descripyuws have been us ed

Pipha aﬂid, Goagulatlon, “9dt1u81 ISOmerizat;on, P“essure, Pro telin,
WOrt Bozl;ng menhad Hord Colour Wth “ompositlun.f

The deSG“lptOWS usad give wore Lnformat on about the contents of the artiocle. than

the title dpes. A ”OllBGMOF of pubilcaulohs Will store this paper with only one
preferrea key- word attacaed. For -the use in a privete litersture indexing. sysnem

- probably’ only four gescripﬁorq lei be ugeful. In a dogumentation department a‘l
'desarlptu“e will be uSed Por the - iﬂ0931ﬂg of this paper. When dfterwards. a ussr '

of this documentai;on gervAce wants 1nforﬁation about the subjieet of "Wort

Colour”, aisc this publisatiorn will eppean, ‘besides = number of other publlvatlonq

stored, nctw1nhsuanding tne faoi thah yne title of uhe paper does not give any
C.a.ue.- ’ _ ) T R ) .




The co-operation between a documentatlion service, its users and the authors of
speciallzed publications will improve 1f all concerned will use the descriptors
of the thesaurus instead of synonyms, therefore:

6. The EBC Thesaurus for the Brewing Tndustry is an aid in the unification and
improvement of the transmission of expert knowlegde.

Exampiles
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Wort production

BT Brewing
BT Wort
NT Mashing method

Mashing method

BT Wort production
NT Mashing conditions
NT Decoction method
NT Infusion method

NT Programmed mashing





